
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Carmelite Friars  

Pastor:  

Very Rev. Michael Kissane, 
O.Carm. 

Parochial Vical: 

Rev. Von Erick Maria  
Sandoval, O.Carm. 

 

In Residence 

Rev. Emiel Abalahin, O. Carm. 

Bro. Robert Chiulli, O. Carm. 
 

Pastoral Staff  
 

Administrative Assistant 

Ms. Kenia Tavarez  
 

Pastoral Assistant 

Sr. Adelaida Ospina 
 

Secretaries 

Janeysa Rivera 
Marling Gonzalez 
Janyce Medrano 

Angela Reyes 

 

 

 

 

 

 

2191 Valentine Ave   Bronx, NY 10457

Roman Catholic Church of   

St Simon Stock & St Joseph  
Served by the Carmelite Friars  

of the Saint Elias Province 

stsimonstockchurch@gmail.com  

Mass Schedule 

Tel: (718) 367-1251                                 Fax: (718)-933-8822 

Weekdays:                     

 Monday— Friday  

  8:30 a.m. (Spanish) & 9:30 a.m. (English) 

              7:30p.m.  Friday (evening) 
    1st Friday–Divino Nino (Spa) 

    2nd Friday-Healing Mass (Spa) 

   3rd Friday - Youth Mass (Eng) 

Weekends:  

Saturday:  

9 a.m. (Bilingual) 

6 p.m. (Spanish) 

Sunday: 

8:30 a.m (Eng) & 12:30 p.m. (Eng) 

11 a.m. (Spanish) 

Saint Simon Stock Catholic School 

Principal: Ms. Tara Braswell  

Secretary: Ms. Denise Echeverria  

TEL: (718)-367-0453 

Website: www.stsimonstockschool.org 

 

Faith Formation Program  

Director of  Faith Formation:  

Sr. Lourdes Victoria  

Coordinator: Mrs. Carmen Almanzar  

Hours: Tues & Wed: 8 a.m.—2 p.m. &  

4 p.m.—7 p.m.  

Sat & Sun: 8 a.m.— 2 p.m. 

 

Vocations  Office  

Director of Vocations:  Rev.  Anthony 
Trung - Nguyen, O. Carm.  

Tel: (845) 344—2225 

Website:  www. carmelitefriars,org 

 

Eucharistic Adoration  

First Friday: 10 a.m. - 7 p.m. in the chapel 
with Benediction  

Sacraments 

Confessions: 

 Saturdays 5 p.m. - 5:30 p.m. or by ap-
pointments  

Baptism:  

Registration two months in advance 

Spanish: Every month  

English: Every other month  

Matrimony: Arrangements six months in 
advance 

Anointing of the Sick: Contact the  

Priory any time 

 

Become a Parishioner/ Se Parroquiano 

Please stop by our Parish office to fill  out 
the form! 

Por favor, pase por nuestra oficina para 
rellener el formulario! 

Monday—Friday  

9 a.m. - 12:30  p.m. 

1:30 p.m. -  7 p.m.  

 

                      Saturday  

                 9 a.m. -  6 p.m.  

                      Sunday 

                 9 a.m. - 2 p.m. 

Parish Office Hours 



 

Distribución de los Regalos de Navidad 

Días y Horas de Distribución: 

Diciembre 19 hasta el 21 

10 a.m. a 1:30 p.m. 

2:30 p.m. a 7 p.m. 

Colores de los Tiques: 

Dia 19 - Verde, Rosado, Y Amarillo 

Dia 20 al 21 - Todos los Colores  

 

 

 
 
Please pray for the sick of the parish; let us not forget to 
pray for our family members and friends. 
Por favor oremos por los enfermos de nuestra  parroquia 
y no olvidemos de orar por los miembros de nuestra 
familia y amigos.     
Enzo Wood Marleen Castello 
Jade Wood Renee Moore 
Luna Wood Mijna Montas 
Patricia Murray Juana Lara  
Leticia Gamoneda Doreen Fernándes 
Elías Wood Damaris Ruiz 
Diana Trabar Blanca Nieves  
Melody Cooper Rosa Collado                                    
Hilda Santiago Sidnoma Ouango 
Juanita Sánchez  Frankely Espallait  
Daisy Ferrerías Ivan Muñiz  
Virginia Rodríguez  Colette Isler 

Alexis Griffith Enzo Martínez 
Justa Soledad Romero  

 

 

Noche Buena 

Domingo, 24 de Diciembre 

6:00 p.m. (Bilingüe) 

La oficina parroquial estará abierta 

 

Navidad 

Lunes, 25 de Diciembre 

10:00 a.m. (Bilingüe) 

La oficina parroquial estará cerrada (Todo el día) 

 

DICIEMBRE 17, 2023   

III SUNDAY OF ADVENT  

HORARIO DE MISA  

PARA AÑO NUEVO 
 

Víspera de Año Nuevo 
6:00 pm. (Bilingüe) 

La oficina parroquial estará abierta 
 

Año Nuevo 

10:00 a.m. (Bilingüe) 

La oficina parroquial estará cerrada (Todo el 

día) 

 



 

Food  Pantry 

If interested in receiving food, 

 tickets are given out on Thursdays at 7 a.m. The 
food will be  distribute on Fridays at 9 a.m. 

 

Si, usted esta interesado en recibir  

Una despensa de comida, los tiques se entregan los 
Jueves y los viernes a las 7 a.m. La comida 

se distribuirá el Viernes a  

las 9 a.m.  

                                                                             
Regular collection: $3,141.00  Thank 

you for your generosity 
Gracias por su generosidad. 

Second Collection/Segunda Colecta 

Upcoming Events / Proximo Evento 

Jan 6-7: The Catholic University of America  

December 16-24 - Posadas (see bulletin / Ver el boletin) 

December 20-22– Rooster Masses (“Misas de Aguinaldo”) - 6 am 

December 25– Christmas mass/ Misa de Navidad (10 am Bilingual) 

January 1– New years mass/ Misa de año Nuevo (10 am Bilingual) 

Christmas Gift Distribution                                            

Date & Time of Distribution: 

From December 19th to 21st 

10 a.m. to 1:30 p.m. 

2:30 p.m. to 7 p.m.  

Color of the tickets: 

Dec 19 - Green, Pink, Yellow 

Dec 20-21 - All Colors 

 

 

Christmas Eve 

Sunday, December 24th 

6:00 p.m. (Bilingual) 

The Parish office will be open 
 

Christmas Day 

Monday, December 25th 

10:00 a.m. (Bilingual) 

The Parish office will be closed all day 



 

 
El Adviento es un hermoso tiempo litúrgico. ¿No es así? Este domingo se co-

noce como “Domingo de Regocijo”, derivado de la primera palabra en la introduc-
ción latina de la Liturgia del Tercer Domingo de Adviento: “Gaudete”. A medida 
que nos acercamos a la celebración de la Navidad, se nos invita a hacer una pausa 
y alegrarnos de que la celebración del nacimiento del Salvador del mundo esté tan 
cerca. 
El sacerdote normalmente viste vestimentas de color púrpura durante el Adviento. 
Pero el domingo de Gaudete, pasado el ecuador del Adviento, la Iglesia aligera un 
poco el ambiente y el sacerdote puede vestir vestimentas rosas. También encende-
mos la tercera vela de la corona de Adviento, que es rosa. El cambio de color nos 
anima a continuar nuestra preparación espiritual para la Navidad. 

¿Por qué tenemos que estar alegres? La situación del mundo es, en cierto mo-
do, triste. Nuestros líderes electos en Washington todavía están en desacuerdo entre 
sí. Se hace poco. En algunas familias existe distancia tanto física como emocional. 
La guerra continúa en Israel, Ucrania y otras partes del mundo. ¿Por qué regocijar-
se? ¿Sería mejor decir “Estad angustiados” al acercarnos a la celebración del naci-
miento de nuestro Salvador? 

La respuesta a la última pregunta es un rotundo: ¡No! Un seguidor de Jesu-
cristo no puede vivir una vida sin esperanza. Esta es la temporada de la esperanza. 
¿La palabra regocijarse significa que siempre estaremos felices y reiremos? ¡No! 
Significa que vamos a confiar en la presencia real de Cristo en nuestra vida diaria, 
en la Eucaristía, y haremos todo lo que podamos para ayudar a otros y a nosotros 
mismos a escuchar la reconfortante promesa de Jesús: “He aquí, yo estoy con vo-
sotros hasta el fin”. de la edad. Por eso alegrémonos de que el Señor está con noso-
tros. Compartamos este motivo de alegría con todos aquellos en nuestra vida dia-
ria. 

El lunes 18 de diciembre es el lunes de Reconciliación. Un sacerdote estará 
disponible en la iglesia de 2-4 y 6-8. Todas las parroquias de la Arquidiócesis y de 
la Diócesis de Brooklyn tendrán confesores disponibles durante este tiempo. 

Nuestro programa de regalos de Navidad comenzará la distribución de obse-
quios el martes. Mire la etiqueta que le entregaron y el mensaje en el boletín para 
determinar cuándo debe venir a recibir los obsequios que solicitó para sus hijos. 

Finalmente, consulte el horario de misas para el próximo fin de semana, ya 
que la Nochebuena cae en domingo. Ese día no habrá misa de 12:30. ¡Felices últi-
mos días de Adviento! 

 

- P. Mike 

Del Despacho de Padre 



 

 
Advent is a beautiful liturgical season.   Isn’t it?  This Sunday is known as 

“Rejoice Sunday” drawn from the first word in the Latin introduction of the Litur-
gy for the Third Sunday of Advent: “Gaudete”.   As we draw closer to the celebra-
tion of Christmas we are invited to pause and be joyful that the celebration of the 
birth of the Savior of the world is so close.  

The priest normally wears purple vestments during Advent.  But on Gaudete 
Sunday, having passed the midpoint of Advent, the Church lightens the mood a lit-
tle, and the priest may wear rose vestments.   We also light the third Advent wreath 
candle which is rose.  The color change encourages us to continue our spiritual 
preparation for Christmas.   

What do we have to be joyful about? The situation of the world is, in some 
ways, in a sad state.  Our elected leaders in Washington are still at odds with each 
other.  Little gets done.  In some families there is both physical and emotional dis-
tance.  War continues in Israel, Ukraine and other parts of the world.  Why Re-
joice? Would it be better to say ‘Be Distressed” as we approach the celebration of 
our Savior’s birth? 

The answer to the last question is a resounding: ‘No’!  A follower of Jesus 
Christ cannot live a life devoid of hope.   This is the season of hope.  Does the 
word rejoice mean that we are always going to be happy and laughing? No!  It 
means that we are going to rely on the real presence of Christ in our daily lives, in 
the Eucharist, and do whatever we can to help others and ourselves to hear the 
comforting promise of Jesus: “Behold I am with you until the end of the age. And 
so let us rejoice that the Lord is with us.  Let us share this reason for rejoicing with 
all those in our daily lives.   

Monday, December 18th is Reconciliation Monday.  A priest will be available 
in the church from 2-4 & 6-8.   All parishes in the Archdiocese and in the Diocese 
of Brooklyn will have confessors available during this time.    

Our Christmas Gift program will begin distribution of the gifts on Tuesday.  
Please look at the tag you were given and the message in the bulletin to determine 
when you should come to receive the gifts you requested for your children.   
 Finally, please look at the mass schedule for the coming weekend since 

Christmas Eve falls on Sunday.  There will be no 12:30 mass that day.   Happy final 

days of Advent! 

 

- Fr. Mike 

From Fr. Mike’s Desk  

about:blank
about:blank


  

 
 

 
 

SATURDAY, DECEMBER 16, 2023               

6:00 p.m.  María Margarita Acosta + 

   Matirde Vegas + 

   Luz Sabina Reyes + 

   Estela Batista + 

   Sembobia Batista + 
  

En acción de Gracias   Divino Nino 
______________________________________________________________________ 

SUNDAY, DECEMBER  17, 2023           

8:30 a.m.  Elpidio Breton + 
                  

11:00 a.m.   Pablo Vivar + 

   Aniano Marques + 

   José & María Morocho + 

   Diosa Mercedes Cruel + 

   Pedro Manuel Beato + 
 

En acción de Gracias   San Rafael Arcángel 
  

12:30pm   Charlene Evers + 

   Arturo Eduardo Wagner Jr. + 
______________________________________________________________________ 

TUESDAY,  DECEMBER 19. 2023                         

8:30 a.m.  Iván Varella Jr. + 
______________________________________________________________________ 

WEDNSDAY,  DECEMBER 20, 2023   

8:30 a.m.  Araceli Iturri +   
 

En acción de Gracias   San Jose 

________________________________________________________ 
THURSDAY, DECEMBER 21, 2023  

6:00 a.m.  Mirtha Rosa Pérez Gómez + 
    

8:30 a.m.  Juan Ramírez + 
 

En acción de Gracias   San Alejo 
______________________________________________________________________ 

      
  

 

 30 de Enero  

Jorge B  

(646) 391-4779 

 

Al– Alon 

Blanca Martinez 

(240) 495-9854 

Wednesday- Friday  

4 p.m. (Meeting room) 

 

Alter Servers  

Sr Adelaida  

917-530-3903 

 

CERS 

Jentia  Santana  

(646) 251-4267 

Sundays - 2:30 p.m. 

 

Cursillo 

Jose Rosario  

(347) 286-3817 

Fiordaliza Rosario  

Sundays -12:30 p.m.  

(Meeting room)  

 

Circulo de Oracion  

Carismatico 

Juana Martinez  

 (347) 995-5906 

Rafaela Diaz  

(646)251-0805 

Friday -7:30 p.m. (Chapel) 

 

 

 

 

 

 

Daughters of Mary 

Esmeralda Ramos  

(347)-248-3712 

Saurday - 1 p.m. 

(Meeting room)  

 

Eucharistic Minister  

& Lectors  

 Sr Adelaida   

917-530-3903 

 

Food Pantry  

Kenia Tavarez  

(718) 367-1251 ext. 13 

Lillian Gutierrez  

 

Health Program 

Paulina Adams  

 

Hijo de Jose 

 Sr Adelaida 

 

Libertad 

Rafaela Caraballo 

(718) 220-4179 

 Monday -  8 p.m.  

(Meeting room) 

 

Youth Group 

Salem Farmond  

Friday - 6:30 p.m. 

Gym 

Grupo Parroquiales/ Parish Groups 


